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11 wayya`áSû bünê|-yiSrä´ël ´et-hära` 

Bü`ênê (´ädönäy) wayya`abdû ´et-haBBü`älîm

 12 wayya`azbû ´et-(´ädönäy) ´élöhê ´ábôtäm 
hammôcî´ ´ôtäm më´eºrec micrayìm wayyëlkû 

´aHárê ´élöhîm ´áHërîm më´élöhê hä|`ammîm 

´ášer sübîbôºtêheºm wayyi|šTaHáwû lähem 

wayyak`iºsû ´et-(´ädönäy)

 13 wayya`azbû ´et-(´ädönäy) 

wayya`abdû laBBaº̀ al wülä`ašTärôt

 14 wayyì|Har-´ap (´ädönäy) BüyiSrä´ël wa|yyiTTünëm 

Büyad-šösîm wayyäšöºssû ´ôtäm wa|yyimKürëm 

Büyad ´ô|ybêhem missäbîb wülö|´-yäklû 

`ôd la`ámöd lipnê ´ôybêhem

 15 Büköl ´ášer yäc´û yad-(´ädönäy) häytâ-Bäm 

lürä`â Ka|´ášer DiBBer (´ädönäy) wüka´ášer 

nišBa` (´ädönäy) lähem wayyëºcer lähem mü´öd

 16 wayyäºqem (´ädönäy) šö|p†îm 

wayyôºšî`ûm miyyad šösêhem

 17 wügam ´el-šö|p†êhem lö´ šämëº̀ û Kî zänû 

´a|Hárê ´élöhîm ´áHërîm wayyi|šTaHáwû lähem 

säºrû mahër min-haDDeºrek ´ášer hälkû 

´ábôtäm lišmöª` micwöt-(´ädönäy) lö´-`äºSû kën

 18 wükî|-hëqîm (´ädönäy) lähem šö|p†îm wühäyâ 

(´ädönäy) `im-haššöpë† wühô|šî`äm miyyad ´ö|ybêhem 

Köl yümê haššôpë† Kî|-yinnäHëm (´ädönäy) minna|´áqätäm 

miPPünê löHácêhem wüdöHáqêhem

 19 wühäyâ Bümôt haššôpë† yäšuºbû wühišHîºtû 

më|´ábôtäm läleºket ´a|Hárê ´élöhîm ´áHërîm 

lü`obdäm ûlühišTaHáwöt lähem lö´ hiPPîºlû 

mimmaº̀ alülêhem ûmiDDarKäm haqqäšâ

11 Wówczas Izraelici czynili to, co złe w oczach 
Pana i służyli Baalom.
 
12 Opuścili Boga swoich ojców, Jahwe, który ich 
wyprowadził z ziemi egipskiej, i poszli za 
cudzymi bogami, którzy należeli do ludów 
sąsiednich. Oddawali im pokłon i drażnili Pana.

 13 Opuścili Pana i służyli Baalowi i Asztartom.

 14 Wówczas zapłonął gniew Pana przeciwko 
Izraelitom, tak że wydał ich w ręce ciemiężców, 
którzy ich złupili, wydał ich na łup nieprzyjaciół, 
którzy ich otaczali, tak że nie mogli im się 
oprzeć.

 15 We wszystkich ich poczynaniach ręka Pana 
była przeciwko nim na ich nieszczęście, jak to 
Pan przedtem im zapowiedział i jak im 
poprzysiągł. I tak spadł na nich ucisk ogromny.

 16 Wówczas Pan wzbudził sędziów, by 
wybawili ich z ręki tych, którzy ich uciskali.

 17 Ale i sędziów swoich nie słuchali, gdyż 
uprawiali nierząd z innymi bogami, oddawali im 
pokłon. Zboczyli szybko z drogi, po której 
kroczyli ich przodkowie, którzy słuchali 
przykazań Pana: ci tak nie postępowali.

 18 Kiedy zaś Pan wzbudzał sędziów dla nich, 
Pan był z sędzią i wybawiał ich z ręki 
nieprzyjaciół, póki żył sędzia. Pan bowiem 
litował się, gdy jęczeli pod jarzmem swoich 
ciemięzców i prześladowców.

 19 Lecz po śmierci sędziego odwracali się i 
czynili jeszcze gorzej niż ich przodkowie. Szli 
za cudzymi bogami, służyli im i pokłon im 
oddawali, nie wyrzekając się swych czynów ani 
drogi zatwardziałości.


